COIMATBHBIA CTaTyC, BO3pacT, MOBEJACHUE, MHTEUIEKT: a glamour girl ‘oueHs
KpacuBas aeByinka’; (as) red as a cherry = have roses in one’s cheeks — ‘umern
KpacHbIe mIeKu’; mamma’s darling “imoOuMblid CBIH WIIM JI0Yb, HAXOJSAIIACCS
0] OIEKOM MaTepu’, a grass widow “keHimuHa, 4ei My Jajeko’; a woman
of letters “xenmuua-nucarens’; a girl Friday ‘Hagexxusiii cexperaps’; principal
boy ‘akTpuca, HCIIONHUBIIAS MY>KCKYIO pojb’; an old girl ‘moxkunas He3amyKHsIs
nesymka’; a bit of fluff ‘momomast nepymika’; old trout ‘crapas cBapmuBas
*eHmuHa’; scarlet lady ‘merkompicnierHas OpoJsbkKa’, 8 Woman ’s reason “>xeHc
JIOTHUKA’. %
Takum 00pa3zom, TEHICPHBIC CTEPEOTHUIIBI, aKTYaTHM3HUPOBAHHBIC -
S3BIYHOM KapTUHE MHpPA, PACHpEACiICHBI IO JIMYHOCTHBIM Xapak Kam
MYKUMH M KCHIIMH U UX COLMATBHBIM poyisiM. CTEpEOTHUITHBIN HA0OR JMUBOCTHBIX
TCHJICPHBIX XapaKTePUCTUK, BBIPAKECHHBIA HA AHTIIHICKOM s ) BKITIOYaeT
B ce0s1 OCOOCHHOCTH BHEIIHETO BHJA, JIMYHOCTHBIE OCO0 % A UHTEI-
JIKTyaJIbHBIC CITIOCOOHOCTH MY>KYHH U JKEHIINH, UX TTOBEIC ¢ 1 BO3PACTHBIC

CTEPEOTHUIIBI.
CHOHCOK UCIIOIBb30BAHHON JIUT yp
1. Tep-Munacoga, C. I'. fI3bIk 1 MEXKYJIbTYpHast usi / C. T'. Tep-Munacosa. —

M., 2000. — 264 c.
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TPYJJHOCTH YHOTPEBJEHUS BEKOTOPBIX AHT JIMHCKNX
TI'JIATI'OJIOB C WIHBIMH ®OPMAMHA
baoxun Hukura (YO MI'TTY . llamsikuna, beaapyce)
Hayunbiii pykoBoautesb — T. I1. Xa4, KaH/. Ned. HAYK, JOUEeHT
.

AHIMICKANA 513 S€TC OJHUM M3 CaMbIX pPacCIpOCTPAHEHHBIX
S3BIKOB B MUPE U UC Csl B pa3IMUHBIX 00JaCTsIX, BKIItOUasi OM3HEC, HAYKY,
TEXHOJIOTUM U MEKT OJHbIE OTHOILICHMS. OJHAKO M3YYEHHE AHTIIUKMCKOIO
A3bIKA MOXE BBI30BOM JIJIsl MHOTHX JIFOJIEH, OCOOCHHO KOTJa pedb UJET
O TAKUX T TSIX¢ KaK UCII0JIb30BaHre (opM MHGUHUTHBA U TepyHIus. B qaHHOM
CTaThe afCMOTpUM psii TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMA MOTYT CTOJIKHYTHCA
u3 I1e JAHTTTUUCKUM SI3BIK TIPU YIOTPEOJECHUU OJHUX M TEX XKE JIMYHBIX
19 OByB COYCTAHUM C MH(OUHUTUBOM U TEPYHAMEM, a TAK)KE BBISICHUM, Ha YTO

T @OpaniaTh BHUMAHUE YUUTEIIO.

B anrnmiickom s3bike TepyHAUNW W MHQUHUTUB TPEIACTABISIOT COOOM
HEJMYHBIE (POPMBI TJIarosia, KOTOPhIE MOTYT BBIpAXKaTh KaTETOPUATBHYIO CEMaH-
TUKY CYIIECTBUTEIbHBIX, MPUIAraTeJIbHbIX WU Hapeuud. OJHON M3 OCHOBHBIX
TPYAHOCTEN HUX HMCHIOJIb30BAHUS SBJISIETCS HE3HAHUE HEHOCUTEJEM s3bIKA 3aJ1aH-
HBIX «CIIMCKOBY» TJIATOJIOB, TOCTIE KOTOPHIX BCETJa CIEAyeT WM WHOUHUTHB,
WIM TepYHIUH, WM UHPUHUTUB U TEPYyHIUN, HO C BapHalUsIMH B HUX JIEKCHU-
YECKOM 3HAYEHWH, a TAKXKE HEJIOCTATOYHOCTh PEUYEBOr0O OIbITA U TPEHUPOBKHU
B ymnoTpebneHun ciaoBodopM. Mexay TeM BbIOOp WHGUHUTHUBA/TEPYHAUS
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OTIpENeNSICTCS. PEUeBOM CHUTyaleil. B HEKOTOpPBIX KOHTEKCTaX OHH MOTYT
3aMEHATh JIPYT Apyra MpakTHYecKu 0e3 CMBICIOBBIX moteph (cpaBHUM: «l like
playing the guitar» u «l like to play the guitar» [1]), a B Apyrux ux B3auMo3aMeHa
IPUBONT K UCKAKEHUIO (WM yTpaTe) BaXKHBIX JJIs1 TOBOPSIIETO CEMAHTUIECKUX
HIOQHCOB.

Tak, rimaron to remember MoXeT HCIIOJB30BAaThCS KaK ¢ MHOUHUTHBOM,
TaK W ¢ repyHaueM. B coderanwn ¢ WHQUHATHBOM OH O3HAYACT «ITOMHHTHY,
T. €. «JIepXaTb B TOJOBE», a B COYCTAHUU C TEPYHIUEM — «BCIIOMHHATEY,
WIN «U3BJICKATh U3 MaMATH (cryuuBIieecs)». B mpemnoxennn «Please reme %
to take out the trash tomorrow» [1] BblIeNeHHBIN Tnaron nepen MHGUH
MOJKHO TIEPEBECTH KaK «He 3a0y/b», a B peuioskennu «I remember
not to do it, but he did it anyway» — kak «mmomHto (4ro roBopmi ) [{1].
dbopmbl Trarosa to Stop MoaudUIMPYIOT CBOM JIEKCHUECK %ﬁemm u

CUHTAKCHUYECCKHEC (bYHKLII/II/I CICaAyromux 34 HUMHU HCINYHBIX KOHTEKCTax
tuna «He stopped to watch the sun set» [1] u «The phone d ringing» [1]
nepen I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM BBIJICJICHHAsA CJ'IOBO(l)OpMa O3Ha KOCTaHaBJINBAaTbHCA

C KaKOW-TO LIENIbIO», a TIEPE] TEPYHIUEM — (IIPEK rctBuey». Eme onun
WHTEPECHBIM MpUMEpP — YMOTPEOJICHUE TJIaroJi Ecnmu 3a HUM crenyer
uHpuauTHB (Hanpumep: «He tried to move theNsdfa by himself» [1]), ero
JICKCUYECKOE 3HAUCHHUE — «IIBITAThCS/CT csip (dacto OesycreliHo), a eciu
repynauii (Hanpumep: Have you evergied$teaching?» [1]), To «npoOoBarts,
AKCIIEPUMEHTAIILHO MPOBEPATHY (C OTTEHKOM«A BAPYT MMOHPABUTCS ).
N3y4daromymM aHTIIMUCKUI CJeAyeT MOMHHUTb, YTO MH(MUHUTHUB Yalle
BCETO MCMOJIB3YETCS JIA BbIpa S MAMEPEHUS WIU TIPEJICTOAILIETO JICUCTBUS,
B TO BpeMs KaK TE€PYHIHUN 4Yalle) BbIPAXKACT YXKE CBEPIIUBLIEECA JIEUCTBUE,

HO OCOOCHHO Ba)KHO cnezm$ 38 KOHTEKCTOM [2—4]. OTcrona oueBHIHA HEOOXO-

JTUMOCTB OpraHu3aIuu axX aHTJIMUCKOTO SI3bIKA, BO-TIEPBBIX, CICIIUATIBHON
MIPAKTUKK HAOIO/ICH M0JIb30BAHMEM JIMYHBIX IJ1aroJioB YKa3aHHOM TPYMIIbI
B KOMOMHAIUSX ¢ HEJIMYHBIMH TJIArOJaMH B ayTEHTUYHOW AHTJIMMCKOM peuw,
a BO-BTOPBIX < TUKH X KOMMYHUKAaTUBHO MOTUBUPOBAHHOIO YIIOTPEOICHUS
B €CTECT IX ®DCUEBBIX CHUTYaIlUsAX, BEIb 3TO MPSMBIM 00pa3oM BIHUSET
Ha IIp reperayy peyeBoro CMbICIA, a 3HAYUT, U Ha XOJ CaMOW peueBOU
KO HKaIu.
KITIOYEHHUE CIIeIYeT OTMETUTh, YTO WHOUHUTUB U TEPYHIIUN SIBISIFOTCS
BINMHU 3JIEMEHTAMU aHTJIMMCKOW rpaMMaTUKH. VX MpaBUIIbHOE MCIIOJIb30BAHUE
MOMOXKET YIYYIIUTh HaBBIKM OOIIEHUS W CHAeNaTh peuyb Oojee TOYHOU U
addexTuBHON. UTOOBI N30€KaTh OMMOOK, HEOOXOAMMO HE TOJIBKO 3HATH IpamMmMa-
TUYECKHE TPABWJIA M CJIIOBApHbIE 3HAYCHMSI TJIaroJioB, HO U YYUTHIBaTh HIOAHCHI
KOHTEKCTHOTO YNoTpeOaeHus raroibHbeIX (hopM. C 1eNbl0 YCIEITHOTO OB ICHHS
TOHKOCTSIMU aHIJIMMCKOM TpaMMAaTUKH MOKHO PEKOMEHAOBATh [JISl CaMOCTOS-
TEJILHOM paboThl 0Oyuarommxcs TekcToBbii kopiryc The British National Corpus
(BNC), comepxammii npuMepbl ayTEHTHYHOTO HCIIOJIB30BAHUSI AHTIIMHACKOTO
A3BIKA.
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®OPMUPOBAHUE COIMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHIIUA
HA YPOKAX NTHOCTPAHHOI'O SA3BIKA (b
Boxkapes Asiekceii (®I'BOY BO TI'ITY um. JI. H. Toxacroro, Poccus)
Hayunbiii pyxkoBoauresb — B. . Kyaunosa, kana. puiioJ1. Hayk, 10

ConuokynsTypHasi KOMIETEHIIUSI — BIaJICHUE OTpe/ecH oopoMm
COILIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUW O CTpaHE M3y4yaemoro si3bika (B TO € 0 IoBe-
JICHUH, STUKETE) U YMEHUH UCIIOIB30BaTh UX B IIPOIecce MHOASRIYHOTO OOIICHMS,
a TaKkXe CIOCOOHOCTh MPEACTABIATh CBOIO CTPAHY U €€ KYII 1]. CoBpemen-
HBI MUP COCTOUT U3 MHOKECTBA Pa3HbIX CTPaH, KAXKAQS OpBIX UMEET CBOIO
KYJIBTYpY, SI3bIK M ucTopuio. C HauyanoMm «OTKphITO upa» Triaodanu3anus
OKaszaJla BIMSHHUE HE TOJBKO Ha 0Opa3oBaHUE, apyrue cgepsl KU3HU
monael. HecoMHeHHO, 3HaHUe, BIIaJICHUE HHOCTPAH A3BIKOM SIBJISIETCS OJHUM
U3 00s13aTeNbHBIX YCIOBUM JIJIs1 3TOTO B3 JICHCTBUS, HO STUKET, TONICPAHTHOE
OTHOIIIEHUE WTPAlOT HE MEHBIIYIO POJIb B, OONIeHNH MEXIYy Pa3HBIMHU HAIUSIMHU.
JlaHHO# COBOKYMHOCTU YAACTCS TOCITY>KUTHYMOOMIIEHOCTBIO OOIIICHUSI BO MHOTHUX
TOYKaX MHUpA, TMOITOMY SI3bIK Bb agl CPeICTBOM OOLICHHUS, OJHAKO TAaKKe
BBIpAKAET HWHANBHUYaJbHOCTE 9i 3HAHUA cpeau KynabTyp. VIMeHHO
MO3TOMY YpPE3BBIYAHO HEOOXOIMWMBIM AacleKTOM sIBJIsieTCsl (pOpMHUpOBaHUE
MEXKKYJIBTYPHOTO KPYro30pg CpeaAu MOJIoAekH. Kpome Toro, 0HO HEpaspbIBHO

CBA3aHO C OCHOBOIIOJIA U LEeIsIMH 00pa3oBaHMs, @ MMEHHO: IpPaKTH-
YECKUMU, Pa3BUBAO BOCIUTATENbHBIMA. CTOUT OTMETUTH — YEM J1ajIbIlIe
KYJIBTYPbl HaXOHASITCS OT Jpyra, TeM OoJblie OyneT HeAONOHHUMAaHHM,
JIOKAJIbHBIX B@U HEXXEJIAaHUM B3aMMOJEUCTBOBATH APYI C JPYIOM, IO3TOMY

Hast KOMIIETEHIINS BKJIFOYAET B CEO:

chOpMUPOBaHHBIE TIPABHJIA HEPEUEBOTO U YCTHOTO TIOBEICHUS
IX WJIA HETUIIUYHBIX CUTYyaIUsIX;
) yMEHHUE TPUMEHSTh YCTHOE BJaJIcHHE B COOTBETCTBUHU C COOCTBEHHBIMH
OCTHBIMU OPUEHTHPAMH.

brnarogapst 1aHHBIM KOMIUIEKCHBIM SIBJICHUSIM TPOUCXOAUT CMECh KOMIIO-
HEHTOB, KOTOpBIE CIYXaT XOPOIIMM CIIEACTBHUEM OOIIECHUS MEXAY JIIOJAbMU
Pa3HbIX HAITMOHAILHOCTEH, TOITOMY TJIABHOM 1I€JIBIO COLMOKYJIBTYPHOTO O0yYEeHHUs
SBIISICTCS HE TOJBKO 3HAHWE W TO3HAHWE APYrod KYJIbTYphl, HO U CIOCOOHOCTh
KPUTHUYECKH OTOOpaXKaTh POJTHYIO KYJIbTYpy, YMEHHE IaBaTh OIICHKY HAaIlMo-
HAJIGHBIM CIICHAPHUSM TIOBEIEHUS 4epe3 (OpMUPOBAHUE COOCTBEHHON MOJCIH
MTOBEJICHUS B UYXKJOU Cpelie.
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